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Exploring the Ancient Path in the Buddha’s Own Words
Lesson 3.6.15
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Silappabhedakatha
Easy to Fall Prey to Breakage of Sila

Ya pana ajivahetupafifiattanam channam sikkhapadanam vitikkamassa, “kuhana
lapana nemittikata nippesikata labhena labham nijigisanata®ti = evamadinafica

papadhammanam vasena pavatta micchajiva virati, idam ajivaparisuddhisilam. ......

...... “Tattha katama kuhana? Labhasakkarasilokasannissitassa papicchassa
icchapakatassa ya paccayapatisevanasankhatena va samantajappitena va iriyapathassa va
atthapana thapana santhapana bhakutika bhakutiyam kuhana kuhayana kuhitattam, ayam

vuccati kuhana.”. ...

...... “Tattha civaradihi nimantitassa tadatthikasseva sato papicchatam nissaya
patikkhipanena, te ca gahapatike attani suppatitthitasaddhe fiatva puna tesam ‘‘aho ayyo
appiccho na kifici patigganhitum icchati, suladdham vata no assa sace appamattakampi kifici
patigganheyya’’ti nanavidhehi upayehi panitani civaradini upanentanam
tadanuggahakamatamyeva avikatva patiggahanena ca tato pabhuti api sakatabharehi
upanamanahetubhiitam  vimhapanam  paccayapatisevanasankhatam  kuhanavatthiti
veditabbam.” ......
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...... “Tattha katama nemittikata? Labhasakkarasilokasannissitassa papicchassa

icchapakatassa yam paresam nimittam nimittakammam obhaso obhasakammam

samantajappa parikatha, ayam vuccati nemittikata.

...... Nemittikataniddese nimittanti yamkifici paresam paccayadanasanfiajanakam

kayavactkammam. Nimittakammanti

khadaniyam labhittha”ti—adina nayena nimittakaranam.

khadaniyam gahetva

gacchante disva “kim

Obhasoti paccayapatisamyuttakatha. Obhasakammanti vacchapalake disva “kim ime

vaccha khiragovaccha udahu takkagovaccha”ti pucchitva “khiragovaccha, bhanteti vutte

“na khiragovaccha, yadi khiragovaccha siyum, bhikkhtipi khiram labheyyunti evamadina

nayena tesam darakanam matapitinam nivedetva khiradapanadikam obhasakaranam........

Visuddhimaggo, Pathamobhago, Stlaniddeso

adina nayena

*xk

thus and in similar way

ajivahetupafifiattanam ajiva + hetu + pafifiatta (pp.) livelihood + cause + made known
ajivaparisuddhisilam ajiva + parisuddha + i + silam livelihood + purification + virtue
atthapana a+t+ thapana position, arrangement
avikatva avikaroti (pp.) make clear, explain
ayyo (voc.) Sir, master, monk
bhakutika superciliousness, frowning
bhakutiyam arrogance
evamadinaiica eva + m + adinam + ca thus + beginning with + and
icchapakatassa icchaya + apakata (pp.) desire + put off, done away with
iriyapathassa deportment
khiradapanadikam khir + adapana + adikam milk + causing to give + beginning
with
kuhana deceitful talk, deceit, fraud,
kuhayana deception, insidiousness
kuhitattam hypocricy, scheme, intrique
labhasakkarasilokasannissitassa labha+sakkara+siloka+tsannissita gain+thonor+fame+based on
lapana prattle, boasting
nemittikata nemittika + kata giving a sign, insinuation
nijigisanata nijigisanata covetousness
nimantitassa nimanteti (pp.) invite
nippesikata nippesi + kata trickery, deception
nivedetva having made known, communicated
obhaso here: showing, indicating
paccayadanasafifiajanakam paccaya + dana + safifia + janaka requisites + giving + sign +
producing
paccayapatisamyuttakatha paccaya + patisamyutta + katha requisites + connected with + talk
paccayapatisevana here: paccaya + patisedhana requisites + refusal
parikatha lit: round about talk: hint
patigganhitum (inf.) receive, accept, take
patikkhipanena (instr.) refusal, rejection
pavatta related to, resulting in
sakatabharehi sakata + bharehi cart, waggon + load, weight
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samantajappa
santhapana
suppatitthitasaddhe
tadanuggahakamatamyeva
tadatthikasseva
takkagovaccha

tato pabhuti

thapana

udahu
upanamanahetubhiitam
upanentanam

upayehi

vasena

vimhapanam

virati

vitikkamassa

samanta + jappa/japa

sam + thapana

su + p + patitthita + saddhe
tada+anuggaha+kamata+m+yeva
tada + atthikassa + eva

takka + go +vaccha

uda + aho (indecl.)
upanamana+hetutbhiitam
upaneti (pl.; dat./gen.)
(pl/ instr.)

(adv./ instr.)

vitikkama (gen.)

*xk

indirect talk, talking near the subject
deportment, composition

firmly established + faith, devotion
thus+pity+longing+just, only

thus + in need of, desirious of + just
buttermilk + cow

henceforth, subsequently to
placing, deportment

or

offering + reason, motive + become
present, bestow; give

approach,

on account of, because

deceiving, disappointing

abstinence

transgression
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